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AMENDEMENTSAMENDEMENTEN

 betreffende het investeringsplan 2001-2010
van de NMBS

concernant le plan d’investissements 2001-
2010 de la SNCB

Document précédent :
Doc 50 0550/ (1999-2000) :
001 : Proposition de résolution de MM. Ansoms et Van Eetvelt.

Voorgaand document :
Doc 50 0550/ (1999-2000) :
001 :  Voorstel van resolutie van de heren Ansoms en Van Eetvelt.

Nr. 1 VAN DE HEREN ANSOMS EN VAN EETVELT

Punt 2 aanvullen met wat volgt :

«Dit alles dient te gebeuren met inachtneming van
het belang van de algemene mobiliteit en de heersende
vervoersarmoede voor bepaalde bevolkingsgroepen  en/
of bepaalde delen van het grondgebied.».

Nr. 2 VAN DE HEREN ANSOMS EN VAN EETVELT

In punt 3, de woorden «de beschikbare middelen
eenvoudig te voegen» vervangen door de woorden
«en indien er bijkomende overheidsmiddelen ter beschik-
king gesteld worden te voegen».

Jos ANSOMS (CVP)
Jozef VAN EETVELT (CVP)

N° 1 DE MM. ANSOMS ET VAN EETVELT

Compléter le point 2 par ce qui suit :

« Cette évaluation doit se faire dans l’optique d’une
amélioration de la mobilité globale et compte tenu de la
pénurie de l’offre de transport à laquelle certaines ca-
tégories de personnes et/ou certaines régions du pays
sont actuellement confrontées. ».

N° 2 DE MM. ANSOMS ET VAN EETVELT

Au point 3, remplacer les mots «, mais à joindre
simplement les moyens disponibles « par les mots
« et, si des fonds publics supplémentaires sont mis à
disposition, à les joindre ».
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N° 3 DE M. ANSOMS

Remplacer le point 3 par ce qui suit :

« 3. si un financement d’infrastructure distinct est
prévu pour le réseau express régional, à affecter le sup-
plément éventuel de fonds publics dans le respect des
règles applicables au programme d’investissements
pour le réseau intérieur ;».

N° 4 DE M. ANSOMS

Remplacer le point 3 par ce qui suit :

« 3. à ce que le financement du réseau express ré-
gional n’hypothèque pas l’équilibre communautaire glo-
bal ;».

Nr. 3 VAN DE HEER ANSOMS

Punt 3 vervangen door wat volgt :

«3. indien er een aparte infrastructuurfinanciering
wordt voorzien voor het gewestelijk expresnet, de even-
tuele bijkomende overheidsmiddelen aan te wenden vol-
gens de regels van het binnenlandse investeringspro-
gamma ;».

Nr. 4 VAN DE HEER ANSOMS

Punt 3 vervangen door wat volgt :

«3. de financiering van het gewestelijk expresnet mag
het globale communautaire evenwicht niet in het ge-
drang brengen;».

Jos ANSOMS (CVP)
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